Utdrag ur protokoll, hållet vid samman- 
träde med Tyska St:Gertrudsförsamlings 
kyrkoråd den 15 mars 1921 kl.37 e.nm. 


å kyrksalen. 
Närvarande: 


Kyrkoherde Dr.G.Sterzel, ordförande, Herr General-Konsul M. Däu- 
michen, Herr Heinrich Schönfeldt, Herr Heinrich Griäder, Herr Ernst 


Carl Bäcker, Herr Gustav Pott, Herr August Kahl. 


$ 3 
Oräföranden meddelade, att Herr Greven 
m.m. W.von Hallwyl söndagen den 27 sistlidne febrvari stilla 
avlidit och erinrade i varma ordalag om den stora välvilja,som 
den hädangångne städse visat FURsRs LT ige AbR han i många år 
tillhört. Kransar hade å församlingens och Fuhrmanska stiftel- 
sens vägnar blivit sända till Greve von Hallwyls bår. 
Kyrkorådet åhörde stående oråföran- 
dens anförande. 0 
S 4 
Ordföranden tillkännagav, att denna 
dag från Grevinnan Wilhelmina von Hallwyl, född Kempe,inkommit 
följande skrivelse: 
Fä 
Herr Ordföranden i Tyska S:t Gertruds församlings 


kyrkoråd. 


OR RER Na 


Fot är min avsikt att till tlyska församlingen 
skänka ett belopp av etthundratusen (100.000) kronor i 
Sveriges Stadshypotekskassas 52 obligationer med kupon= 
ger f.o.m. den, som förfaller den 1 JUli 1921, att förse 


valtas och användas »å följande sätt: 


20.000 kronor av kapitalet skola tillfalla Tyska Hemmet 


att förvaltas av dess Styrelse under kyrkorådets över- 


inSseende, och skall avkastningen därav användas för 


INN 


främjande av hemmets ändamål; 


25.000 kronor av kapitalet skola förvaltas av kyrkorådet 





och avkastningen användas för den tyska skollovskolonien$ 


älerstående 25.000 kronor av kapitalet skola likaledes 





förvaltas av kyrkorådet och avkastningen användas till un»- 
derstöd åt behövande fattiga inom tyska församlingen,därvid 
församlingens kyrkoherde eller hans ställföreträdare ,vilka 
bäst känna till de fattiga och deras förhållanden, skola 


ensamma äga bestämma om avkastningens utdelning bland de 


behövande. 





, Vid denna gåvå fäster jag emellertid följande vill- 


"kör, $om liggå nig vatmt om hjärtat, nämligen att den bänk 





i tyska kyrkan, som förut varit förbehållen mina närmaste 
förfäder samt sist min nu avlidne man och hans familj ,får 
av mig disponeras även under min återstående livstid; 

alt å bänken må på min bekostnad anbringas och för 
all framtid bibehållas en särskild namnplåt, upptagande 
mina morföräldrars, mina föräldrars samt min mans och mitt 
namn; 

samt att samma bänk icke i framtiden vare sig före 
eller efter min död må upplåtas med företrädesrätt åt någon 
viss annan person eller familj, corps eller institution, 
utan alltid skall under namn av den Hallwylska bänken stå 
till förfogande för de kyrkobesökande utan åtskillnad. 

Jag anhåller vördsamt , att Kyrkorådet måtte lämna 
mig meddelande, huruvida den tillämnade gåvan mottages på 
nu angivna villkor, i vilket fall det avsedda kapitalet 
skall omedelbart Till Kyrkorådet överlämnas. 

XY Stockholm den 15 mars iIv21. 
Wilhelmina von Hallwy 
född Kempe | 
Kyrkorådet beslöt att, med uttalande av sin och för. 
samlingens djupa tacksamhet emottaga den storslagna gåvan att förvaltad 
och användas på Sätt skrivelsen angåvegj och bestämdes LCillika att den 
bänk i tyska Kyrkan, som förut varit förbehållen Grevinnan von Hallwyls 
närmaste förfäder samt sist hennes nu avlidne man och hans familj, finge 


av Grevinnan disponeras även under hennes återstående livstid; 





att å bänken finge på Grevinnans bekostnad anbringas 
och för all framtid bibehållas en särskild namnplåt, upptagande Gre- 
vinnans morföräldrars och föräldrars samt hennes mans och hennes eget 
namn; | 

samt att samma bänk icke i framtiden vare sig före 
eller efter Grevinnans död finge upplåtas med företrädesrätt åt någon 
Viss annan person eller familj, Corps: oller institution, utan Alltid 
skulle under namn av den Hallwylska bänken stå till förfogande för de 


kyrkobesökande utan åtskillnad. 


Denna paragraf blev omedelbart justerad. 


Ur protokollet 


dass 


Kyrkonotarie 
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